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1 Mircea Eliade, Nostalgia Originilor. Istorie și semnificaţie în religie; 
Ed. Humanitas, București 1994, p. 5.

2 Pande, G.C.; Śrama a tradition. Its history and contribution to Indi-
an culture, L.D. Institute of Indology, Ahmedabad, 1978, p.3

3 Nirvā a și Dharma sunt termenii sanskriţi, iar Nibbāna și 
Dhamma, echivalenţii lor în limba pāli.
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4 III, 2, pp. 31-32. Este cazul doamnei Caroline Rhys-Davids care, 
după moartea soţului ei (1922) și poate și în legătură cu aderarea la miș-
carea teozofică, a susţinut că scopul iniţial al budismului a fost beatitu-
dinea eternă.
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5 Termenul „nibbāna“ din The Pāli Text Society’s Pāli-English Dictio-

nary, ed. T.W. Rhys-Davids și W. Stede, Londra: Luzac and Co., 1921-25.
6 David J. Kalupahana; Causality: The Central Philosophy of Buddhism, 

Honolulu, University Press of Hawaii, 1975, p.180
7 III, 2, p.38.
8 George Grimm, The Doctrine of theBuddha. The Religion of Reason 

and Meditation; ed. II, Berlin, Akademie-Verlag, 1958, p. 235.
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9 K.N. Upadhyaya; Early Buddhism and the Bhagavad Gīta, Delhi, 
Motilal Banarsidas, 1971, p.343.

10 Vestigii ale acestui mod de gândire s-au perpetuat la nivelul lim-
bajului până târziu, chiar și Louis de La Vallée Poussin utilizează sintagme 
de felul „păgânismul hindus“ sau, cu referire la totemism, „păgânism ne-
evoluat și absurd“.



-

-

-

-

11 Printre primii care au atras atenţia asupra acestui fapt a fost Dr. 
Francis Buchanan (1762-1829) într-un articol din 1799 intitulat „On the 
Religion and Literature of the Burmas“.

12 Vajracchedikā-prajñāpāramitā; alături de Sūtra Lotusului, unul din 
cele mai influente texte ale budismului Mahāyāna. A fost inclusă de Max 
Müller în vol. 49 din The Sacred Books of the East. 
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1 Prin „Biserică“, La Vallée Poussin înţelege Comunitatea călugări-
lor budiști, Sangha, care alături de Maestru (Buddha) și Lege (Dharma) 
formează cele trei „refugii“ sau „giuvaeruri“ (triratna) ale budismului. 
(N. trad.)

2 În canonul pāli, paccekabuddha (skr. pratyekabuddha) se referă 
la un individ care a atins iluminarea de unul singur. Spre deosebire de 
un sammāsambuddha (skr. samyaks mbuddha), un pratyekabuddha își 
păstrează realizarea spirituală pentru sine căci, lipsindu-i compasiunea, 
nu-și asumă sarcina de a o împărtăși și altora. El este totuși considerat 
un învăţător, chiar dacă unul tăcut, prin exemplul vieţii și al acţiunilor 
sale. Probabil că figura pratyekabuddha-șilor este rezultatul includerii în 
budismul timpuriu a asceţilor pre-budiști, veneraţi de populaţie ca sfinţi 
și înţelepţi solitari. (N. trad.)


